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JAUHAMUKO-CUCTEMHBIE CBOVICTBA I'JIATOJIOB KOMMYHUKAITNN
B AHIVIMCKOM JEJIOBOM JIUCKYPCE

B cratbe paccMaTpuBaeTCsI OOTHO U3 0A30BBIX CBOMCTB JCIOBO-
ro AUCKypca, CIOCOOCTBYIOIIMX IBOJIOLMU PEYU B HAIpaBICHUU
3aJaHHOII KOMMYHMKATUBHON I1IeJIM, — CBOMCTBO (DYHKIIMOHAJb-
HOM (MparmMa-ceMaHTUYEeCKOl ) CUCTEMHOCTHU. AHAJTU3UPYETCS POJIb
IJIaroJIOB KOMMYHMKAIIMU B 00eCIieYeHUM JUHAMUKM 3TOTO CBOI-
CTBa, KOTOpPOE€ CIOCOOCTBYET MOPOXIECHUIO B AUCKYPCE HOBBIX
CMBICJIOBBIX KOMIIOHEHTOB. JlemaeTcsl BBIBOMI, UTO MCIIOJIh30BaHUE
JaHHBIX IJ1aroJIoB MOBBIIIAET PUTOPUUECKYIO 3(P(HEKTUBHOCTD Ae-
JIOBOTO AMCKYpca.

Karouesnte caosa: anrnmiickuii e10BOM IUCKYPC, TJIATOJIbI KOM-
MYHUKAaILIMU, PUTOPUUYECKOE BO3AEUCTBUE, (PYHKIMOHATbHBIE CBOM-
CTBA IJIaroJioB KOMMYHUKAaLUY, TMHAMAYECKAsA CUCTEMHOCTD JIUC-
Kypca.

TpaHcnoHMpPyst U3BECTHOE BbICKA3bIBAHME O JUCKYPCE KaK «PEUM, ITOTPY>KEHHOM B XKU3Hb»
[1], menecoobpa3HO MOHMMATh AEI0BOM IUCKYPC KaK peub, «IIOTPYKEHHYIO» B ACJIOBYIO
XKWU3Hb, WM, UHAYe, SI3bIK COLMAJIbHOIO B3aMMOACHCTBUS B YCIOBUX (J11000Ii) IIpo-
¢eccuoHanbHOU AesTeNbHOCTHU: social action in business contexts [2] (cMm. Takxke pabo-
ol b.9. AsHaypesH, @. Bapruena-Uuanmuuu, . lapuone, E.H. 3apeukoii, E.IT. Kazako-
Boii, M.B. KontyHogoii, JI. JIyxuana-CanmuneH, E.H. Mamora, T.b. Hazaposoii, E.B. ITo-
HomapeHko, A.B. Pamiok, A.A. XapbskoBckoii, [I.C. Xpamuenko, T.A. IllupsieBoit u ap.).
HMMeHHO MOTpeOHOCTU COLMAIBHOTO B3aUMOIECMCTBYS ONPEesIOT CrienpruIecKue Xapak-
TEPUCTUKMU J1€JI0BOM KOMMYHMKALIMU, KOTOpasi TpeOyeT OT yYACTHUKOB HE TOJbKO 3TUKET-
HOTO COOJII0OIEHUS YCTAHOBJIEHHBIX HOPM M MPaBWJI O01LIEHUS, HO Y ONIPEIEJI€HHOTO YPOBHS
PUTOPUYECKOIN KOMIETEHTHOCTH, TTO3BOJISIOIIETO OKA3bIBaTh BIUSHUE HA MHEHME TTapTHE-
pa, KOPPEKTUPOBATh COOCTBEHHYIO MO3UILIMIO, aJIEKBATHO PEArupoBaTh Ha TOT WU UHOM
MOBOPOT B CUTYallMM OOLIEHUS U TaKUM MYTEM YCHEILIHO PellaTh HACYILIIHbIE MPOOIEMbI
JIeJI0BOM XXM3HU. B MpOTMBHOM cilyyae nea0Boi AMcKypc OyneT Heah(dEKTUBHBIM U CTO-
S1IME Tepen KOMMYHUKAHTaMU MPpodeCcCUOHANBHBIE 3a0a4l OCTAaHYTCSl HEBBITOJTHEHHBIMMU.

CpencTtBa U CIIOCOOBI MOBHIILIEHUS KOMMYHUKATUBHO-PUTOPUYECKOM 3(pPEKTUBHOCTU
peud Bceraa CTOSUIM B PsIy NPUOPUTETHBIX BOIMPOCOB (PUIOTOTMUYECKUX W3bICKAHWIA.
B yacTHOCTH, HEM3MEHHO MHTEPECYIOLEH YUeHBIX OCTaeTCs IpobeMaTrKa (PyHKIIMOHUPO-
BaHUSI TJIar0JIOB KaK OPraHU3YIOLLEro LEHTpa — «HepBa» BbICKa3biBaHUs. Cpeau HUX 0COo-
00e MECTO 3aHMMAIOT TJ1arojibl KOMMYHUKAIlMKM, TaK KakK JJs HUX Beayulei (pyHkuuein
SIBJISIETCS PETYJIMPOBaHKE KOMMYHUKATUBHOIO B3aMMOAECCTBUS TUCKYPCUBHBIX (IO )CUC-
TEM MapTHEPOB MEXAY COOOI U ONTUMM3ALIUS B3aUMOIEUCTBUS 3JIEMEHTOB BHYTPU KaKI0M
U3 3TUX (IIOI)CUCTEM.

Ilesb TaHHOM CTaTbU COCTOUT B TOM, YTOOBI Ha MPUMEPE UCITOIb30BAHUS AaHIJIMACKUX
[J1arojloB KOMMYyHUKAIIMU paCCMOTPETh OTHO U3 0a30BbIX CBOMCTB IUCKYpCa, CIIOCOOCTBY-
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FOIIMX ONTUMAIBHOMY BEICTPAaMBAHMIO peYM B HAMIPABICHUN 3aaHHON KOMMYHUKATHBHOMN
LIeJTN, — CBOMCTBO (DYHKIIMOHAJILHOM (TIparMa-ceMaHTUYeCKOM) CUCTEMHOCTH, a TAKXKe TOM
POJIH, KOTOPYIO UTPAIOT Ha3BaHHBIC TJIATOJIBI B 00ECIIeYeHNN TTOABIKHOCTH 3TOTO CBO-
CTBA.

Borpockl ccTeMHOCTH AUCKYPCa CTaIN aKTyaJlbHBIMU TS I3BIKOBEICHMS C TeX TIOP,
KaK yJ4eHble MPU3HAIMN, YTO HE TOJBKO S3BIK, HO W peyb SIBJISETCS CUCTEMON (C yueToM
HEKOTOPBIX OTIMYMI B TOHUMAaHUU 3TOTO (heHOMEHA MMPUMEHUTETHHO K S3BIKY U K pEUn).
Panee MBI OTMeUaJIM, 4TO BHE CUCTEMHOCTH JII000€ HOBOE BHICKA3bIBAHME CO3IaBaIOCh OBl
6e3 yueTa OOBEKTHUBHEIX 3aKOHOMEPHOCTEI PeUeITPOM3BOACTBA U PEUCBOCTIPUSITHS M B3au-
MOMOHUMAaHWE MEXY JIIOAbMU ObLI0 Obl HEBO3MOXHO [3]. OueBUIHO, YTO B OTHOILIEHUN
JICIOBOTO OOIIEHMST HEOOXOMUMOCTh JOCTYDKEHUST B3AUMOIIOHMMAHMSI CTAHOBUTCS YPe3BhI-
YyaifHO BaxkKHO. [103TOMY CITOCOOGHOCTHE KOMMYHMKAHTOB (pOPMUPOBATH CUCTEMHOCTD JC-
Kypca TIpUIHCIISETCS K MPodecCUOHATBHO 3HAYMMbBIM KOMIIETCHIIVSIM YYACTHUKOB JIEJIOBO-
ro OOIIEHMST U U3y4aeTcsl Bce aKTUBHEE, OCOOEHHO B aHIJIMCTUKeE [4—7].

ITpuMeHUTETHLHO K PeUr/IUCKYPCY cucmeMHOCMb TIOHUMAaeTcs KaK 00yCITOBJICHHOCTD
peUr SKCTPATMHTBUCTHYECKUMHI (DAKTOpaMHM, KOTOPEIE OMPEAEIISTIOTCS, C OMHOM CTOPOHHI,
CYOBEKTUBHBIMA MHTCHIIUSIMI KOMMYHWUKAHTOB (BKITIOYasi KOMMYHUKATHBHEIN 3aMBICE]T U
LieJIb OOLIEHMS ), C APYTOM — CYILeCTBOBAaHUEM TeX BEpOaIbHBIX (DOPM, KOTOPhIE COLIMATb-
HO TIpUeMJIEMBI B paMKaX KOHKPETHBIX BUAOB A€ATEIEHOCTH U COOTBETCTBYIOIINX chep
oomeHust (M.H. Koxuna, 3.1. Komaposa, H.A. Kynuna, E.H. Manora, T.B. MaTseeBa,
E.B. I[Tonomapenko, T.C. CamoxuHa, A.A. XapbkoBckas, [1.C. XpamueHko u ap.) [8—10].
I'marorbl KOMMYHUKAIIMY aKTyaIU3NPYIOT TAaHHOE CBOMCTBO PEUX U B OTIpeACTICHHOM Mepe
CMOCOOCTBYIOT CO3JAHMIO TOTO UJIM MHOTO MparMatudeckoro 3¢ gexkra. COBOKYITHOCTb UX
MparMa-ceMaHTHUYECKIX XapaKTePUCTHK YITOPSIIOUNBACT KOMMYHHKATUBHBIN aKT, YIEPXKI-
Bast (DYHKIIMOHAJBHYIO TIEPCIIEKTUBY TUCKYpCa B OTHOCHTEIBHO (DMKCHPOBAHHBIX paMKax
KOHTaKTOyCTaHaBIuBamwllei (paTuueckoit) GyHKUUU U apalielbHO — (PYHKLIMU BO3IEH -
CTBUSI, TIOCKOJIEKY B CHJTY CBOEH CEMaHTUKH ITAlOT BO3MOXHOCTh HEHABSI3UMBO, HO HACTOM-
YMBO aKLIEHTHPOBATh HY>KHBII CMBICIIOBOM KOMITOHEHT.

Hampumep, cexperapuart [pesunenTa CILIA B pacchuiKe, anpecoBaHHOM TpakaaHaM CTpa-
HBI, TIpeIBapsieT 0030p MOJYICHHOM OT HUX KOPPECIOHACHITNN CIICAYIOIINM IaccaskeM:

Two weeks ago, President Obama asked you to write and tell him how you’re doing. And
I can tell you, as one of the people who helps sort through the mail here at the White
House, that a lot of you answered.

You told us how you’re feeling about your family, your community, and our country. You
shared stories about what’s been going well, and what you wish was better. So if you were
wondering if those letters actually get read, the answer is yes [11].

YnotpebiaeHre TIarojoB KOMMYHUKAIIAH B KaXKIOM TTPEIIOKEHUH 3TOTO OTPHIBKA OKa-
3BIBACT BIIOJTHE OTpeAeSIeHHEIN 3(peKT: COOOIIeHNE CO3MaeT OIIYIIeHNEe TTPOYHON CBA3U
MEXIy TpaxkmaHaMU W PYKOBOICTBOM CTpaHBI, TIOAUYEPKUBAET, BO-TIEPBBIX, TOTOBHOCTD K
IVAJIoTy M BHUMATeJIbHOE OTHOIIeHHe [1pe3nmaenTa K MHEHUIO TpakaaH, BO-BTOPBIX — UX
aKTUBHOCTH TIPU OOIIEHUM C HUM U, CIIEHOBaTeIbHO, JoBepue K [Ipe3snaeHTy Mo JII00bIM
BOITPOCaM XHU3HHU 0011iecTBa. TakuM 00pa3oM, MHOTOKPATHOE M CHCTEMHOE MCTIOIb30BaHIE
[JIAar0JI0B KOMMYHWKAIINHU B JAHHOM JUCKYypce GOPMUPYET YCTOMUMBBIN IIparMaTHye K
3¢ deKT IMTOCTOSTHHOTO B3aMMOACHCTBIS U eAMHCTBA MHTEpECOB HaceaeHUs 1 BracTi. Kak
BHIVM, CHCTEMHOCTb 3[eCh MOAPa3yMeBacT He TOJIbKO CUCTEMAaTUIHOCTh (4aCTOTHOCTD MC-
MTOJTH30BaHMsI ), HO U 1IeJIEHAIPaBICHHOCTD BBICTPOSHHOM (PYHKIIMOHATIBLHOM TIePCIIEKTUBEI
IVICKypCa, COTJIACOBAHHOCTD ABVKECHUS BCEX €0 KOMITOHEHTOB K 3aJaHHON KOMMYHMKA-
THBHOM 1IEJIV Y PETYIATUBHYIO POJIb TJIar0JIOB KOMMYHHUKAIIMY B 9TOM JIBUKCHUM.

CrremyeT KOCHYTBCS ellle OTHOTO BeChMa CYIIECTBEHHOTO acIeKTa ITPOOIEMBI CHCTEMHO-
CTU peun/mucKypca. M3BecTHO, YTO TIpeACTaBICHUS O CHCTEMHOCTH SI3bIKA, ChITPaB BaX-
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HEHIIYIO POJib B CTPYKTYPHOM JMHIBUCTUKE, CTAIM B TpyJdax psiAa yueHbIX puoOpeTaTh
U3JIUILIHIO KaTerOPUUYHOCTh (B MPOTUBOBEC aCUCTEMHOCTY PEYMr) Y TOPMO3UTH PA3BUTHE
YUEHUS O SI3bIKE KaK LIEJIOCTHOM U YIOPSIAOYEHHOM, HO B TO e BpeMsl <« XKMBOM» U (DyHK-
LIMOHMPYILLeM 00beKTe. B Hallleil oTedyecTBEeHHOI HayKe 0ObIYHO KPUTUKOBAIach aOCOIIOTH-
3alus 3TOro ¢akTopa si3blka (4To Habmoaanock, Hanpumep, y 3. Xappuca, H. Xomckoro)
1 TOCTATOYHO IIIMPOKO PaCIpOCTPAaHEHHBIM OBIJIO TOHUMAHE TIOABMXKHOCTH CUCTEMBI SI3bI-
Ka, HEBO3MOXXHOCTH KECTKOM IeTePMUHUPOBAHHOCTHU MPOUCXOMSIIIMX B HEM ITPOLIECCOB U
siBjieHuid. OTCl0[a U Ta OTHOCUTEIbHAs JIEFTKOCTh, C KOTOPOI Hallla TMHIBUCTUKA MPUHSIIA
JUAIEKTUIECKUI TTOAX0/ B METOAOJIOTMU U, B YACTHOCTH, UACI0 TMHAMUYECKON CUCTEMHO-
cTu (HeoOs13aTe/IbHO MMEHHO B TaKOM TEPMMHOJIOTMU) HE TOJBKO peyd, HO U SI3bIKa B
11eJIOM, KOTOpasi pa3BMBajlach €lle B TPyAax KJIACCUKOB oTeuecTBeHHO Hayku (M.A. bomy-
sHa ae Kyprens, B.B. Bunorpanosa, H.1. ZKunkuna, B.A. 3Berunuena, C.H. Tpybeuxo-
ro, JI.B. Illep6n1). CoueTtaHne «qguHaAMHUYECKasi CUCTEMHOCTb» He HeceT B ce0e HUKAaKOTO
npotuBopeuusi. HampoTus, oHO BIIOJIHE OPraHWUYHO MHKOPIIOPUPYET ABa 0a30BbIX MPU3HA-
Ka peyeBoi JeITeIbHOCTY — HEOTheMIIEMOE CBOMCTBO CUCTEMHOI 00YC/IOBJIEHHOCTH U B3a-
MMO3aBUCUMOCTH BCEX 2JIEMEHTOB 1 YaCTel CCTEMBI SI3bIKa M BApUATUBHOCTD MX (PYHKIIH-
OHHMPOBaHUS B peaibHOM peueynoTpedaeHuu. TakuM o0pa3oM JOCTUTAETCS €AUHCTBO CUC-
TEMHO-CTPYKTYPHOTO 1 (PYHKIITMOHATHHOTO (B IIMPOKOM CMBICJIE) TIOIXOIO0B K SA3BIKY.

B oTHo11€HUM AKCKypca TTOHSATHE IMHAMUYECKOM CUCTEMHOCTH TIPEeATonaraeT, 4To Ha-
MpaBJ€HHOCTb KOMIIOHEHTOB peuy K peaau3alii KOMMYHUKATUBHOTO 3aMbIC/ia M3HAYAJIb-
HO (OpMUPYETCS B 3aJaHHOM CMbICJIOBOM JMamna3oHe, HO M0 Mepe pa3BUTUSI CUTyalluu
00ILIeHNS B pa3BepPThIBAHUN PEUEBOM 1IeTTM BOZHUKAIOT KaKMe-TO U3MEHEHMU S, BEI3BAHHBIE
pa3IMYHBIMU MIPUIMHAMU, HEM30eXKHBIMU B XKMBOM OOIIICHUM (HAIpUMep, IMOBeIeHIEM
MapTHepa W MOSBICHUEM B IUCKYPCe HOBBIX CMBICIIOBBIX KOMITOHEHTOB, MJIM HEIOCTa-
TOYHOM aKTyaJlu3alren xKejlaeMbIX mparMaTuyeckux 3(pheKToB, WK HealeKBaTHbIM BOC-
MPUSITUEM PeUYy CO CTOPOHBI aapecaTa, WU CTPEMJIEHUEM CKPBITh MOTUBBI CBOETO TTOBE/IE-
HUS U T. A. U T. 11.). To ecTb AJIs1 CUCTEMHOT'O MPOJABUXKEHUSI IUCKYpca K Leau TpedyeTcs
CBOETO PoJia PeryJIMpoBaHNe Yepe3 MTOMOJTHUTEIbHBIE CMBICIOBBIC TIPUPAIEHUS, M 3TOT
CII0CO0 MOBBIIIEHUST PUTOPUYECKOI 3((PEeKTUBHOCTU AUCKYPCa MPUTOACH KakK ISl CIOHTaH-
HOTO OOIIeHUSI, TaK U IS 3aITAHMPOBAHHBIX AKTOB KOMMYHUKAIIUY (B TOM YMCJIE MTUChH-
MEHHBIX).

B 3TOM 1m1aHe r1arosibl KOMMYHUKAIIMK TaKXKe 1EMOHCTPUPYIOT CBOM Oorathlii parma-
TUYECKUI MOTEHIIMA, MO0 afeKBaTHOE UCMOJb30BAHUE 3THUX IJ1aroj0B CIIOCOOCTBYET B3au-
MOITOHMMAaHUIO MMApTHEPOB; COOTBETCTBEHHO, HEaIeKBaTHOE — MOXET HapYIIUTh (a B Xy/I-
IIEM CJIydae M pa3pylInTh) KOMMYHUKaIUo. CpaBHUM CJIeAyIOIIe BEICKa3bIBAHUS: TIPH-
Mep (1) — nurata u3 BeictyruieHus I1pe3unenta CIIIA b. O6amMbl Ha OIHOM M3 aBTO3aBO-
noB KommaHuu «@opax MoTop»; ipuMep (2) — OTPBIBOK M3 IEJIOBOTO TTMCEMA, TIPUBEICHHO-
ro B 3HameHuToi kHure /1. Kapueru «How to Win Friends and Influence People».

(1) So I want to say thank you for building my car. But I also came here to talk about
what’s got to be the number-one priority in this country, and that is growing our economy
[12].

(2) May we ask that, on days on which you ship the volume, which was received on the
above date, effort be made either to get the truck here earlier or to deliver us part of the
freight during the morning? [13].

B nepBoM ciiydae peub Obla MpUHSITA ayaiuTOpuel ¢ BoctopromM. Bo BTopoM — Kak
ceuaerenbcTByeT J. KapHeru, anpecaT ObUI B pa3IpakKeHUU, YTO aBTOP IKMChMa CUeJl BO3-
MOXHBIM Cpa3y 00paTUThCS C HEYMECTHOI IIPOCHh00I BMECTO TOTO, YTOOKBI CHavajia BbISIC-
HUTHb YCJIOBHS OCYILECTBJICHUSI COTPYIHUYECTBA, IMpHeMIeMble 11 00enx ctopoH. Kak
BUAUM, BBIOOD IJ1arojioB KOMMYHUMKALIMU, C OMHONM CTOPOHBI, CTPYKTYPUPYET KaHa B3au-
MOJEWCTBUS MEXIY MapTHEpaMu, ¢ IPYyroii — B KaKO-TO CTENeHU Mpeaonpeaesset ¢hyH-
KLMOHAJIbHYIO (ITparMa-ceMaHTUYECKYI0) 3(P(heKTUBHOCTD THUCKYypCa.
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Taxkum obpa3om, B HacTosiliee BpeMsl OOLIENMPU3HAHHON SIBJISIETCSI TPAaKTOBKA sI3bIKa/
peun/arcKypca Kak CUCTeMbI MOJABUXKHOM, SBOTIOLMOHUPYIOLIEH, ananTuBHoi. biaronaps
CBOE MPsIMOi1 (DyHKLIMM BBOJAUTDH BbICKA3bIBAaHUE B O011Iee TPOCTPAHCTBO KOMMYHUKALIUI
[JIaroJibl TOBOPEHMUSI 1aI0T BO3MOXHOCTD MOBBIIIATh WIM CHUXKATh CTENEHb BIPAXKEHHOCTH
TeX WJIX UHBIX KOMIIOHEHTOB CMbICJIA, JeJiasi OUeBUAHBIMU UM, HA0OOPOT, MACKUPYS UH-
TEHLIMY YYaCTHUKOB 001IeHMs. Criennpuyeckas ceMaHTHKA IJ1arojloB KOMMYHUKALIMKU 00ec-
MeyrBaeT X MOJACIUPYIOIIYIO POJIb HA 3Tarle BOCIPUSITUS PEUM.

ITparmaTuka aesoBoro aucKypca no onpeaeaeHuIo 10JKHaA ObITh HampaBieHa Ha Mpo-
JYKTUBHOE COTPYIHUYECTBO, YIyUllleHNEe MapTHEPCKUX OTHOLLEHU, CONMXKeHUE 1Leseil U
no3unuii [14; 15], 9ro 3agaet onpeacaeHHYIO JIMHIBOKOTHUTUBHYIO MOJIE/Ib MTOBEICHMS
JIFOIe M HEMPEMEHHO JOKHO YUUTBHIBATHLCS B MPOLIECCE SI3bIKOBOM MOATOTOBKM MpeacTa-
BUTEJEH 1ea0BbIX KpyroB. Kak BUIHO U3 MPUBEAEHHBIX TPUMEPOB, IJIs1 peaan3alui KOM-
MYHMKATHBHOTO 3aMbIC/Ia YYaCTHUKAM JEJI0BbIX OTHOIIEHUI HEOOXOAMMO pallMOHAIbHO
noaoopaTh U pacrpeieanTh B IMCKYpCe peueBbie CpelcTBa TaKUM 00pa3oM, YTOOBI BCe
TPaeKTOPUHU PEUEMbICIUTEIBHOTO Mpoliecca BO BpeMsi 0011eHYsI ObUIM HapaB/IeHbl Ha 10C-
TUXKEeHUE HaMEeUEHHBIX 1iesieil. DTo TpedyeT onpeaeaeHHOM TOHKOCTU B BBICTpauBaHUM MH-
¢dhopMalIMOHHOM CTPYKTYpPhI IMCKYypca, B pe3yJibTaTe yero odiiee GyHKIIMOHATbHOE TTPO-
CTPaHCTBO TEKCTa JOMOJIHSETCS TTOSICHUTEIbHBIMU KOMITOHEHTaMU, KOTOPble 0COOEHHO 3¢h-
(EeKTUBHBI B TO3UIINH CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUX OyoamKaroB [16]. Hampumep, B BeIcKa-
3piBaHUM «He must talk to someone, lay bare his sole» [17] nBoliHass HOMUHaLIUs aKTa
BBICKA3bIBaHMSI TTOMOTaeT KOHKPETU3UPOBATh €0 XapaKTePUCTUKY He TOJIbKO KaK ACUCTBUS,
HO U KaK 3MOLIMOHAJIbHOTO cocTosIHUS. HecoMHEeHHO, TaKre TTpupalleHus parMa-ceMaH-
TUYECKUX KOMITIOHEHTOB B OTHOCUTEIbHO KOMIAKTHBIX (hopMax MPpUAAIOT AUCKYPCY MHOTO-
TJIAHOBOCTb U PUTOPUUECKYIO 3(D(EKTUBHOCTb.

Takum o6pa3oM, aHTJIMICKIE T1arojibl KOMMYHUKAIMK aKTyaau3upyloT OIHO U3 OCHO-
BOMOJIaralolnX CBONCTB peuu — AMHAMUYECKYIO CUCTEMHOCTb AUCKYPCa — MPU BBIMOJIHE-
HUU pa3IUIHbIX KOMMYHUKATUBHBIX (DYHKIIMI, X 3TO CBOMCTBO IJ1arojioB TaHHOM IPYIIIbI
3acIyXKMBaeT JajdbHEHIlIero u3y4yeHusl Ha Matepuaje Jo0blX BUIOB IUCKYypca, OCOOEHHO
WHCTUTYLIMOHAIBHOTO.
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E.V. Ponomarenko, G.A. Parshutina*

DYNAMIC AND SYSTEM PROPERTIES OF VERBS OF COMMUNICATION
IN ENGLISH BUSINESS DISCOURSE

The article considers one of the basic properties of business
discourse which promotes evolution of speech in the direction of
the given communicative purpose, i.e. the property of functional
(pragmatic and semantic) systemacity. The role of verbs of
communication in this process is under analysis in terms of new
sense components genesis. The authors come to the conclusion
that the use of the verbs in question enhances business discourse
rhetoric effectiveness.

Key words: business English discourse, verbs of communication,
rhetoric impact, functional properties of verbs of communication,
dynamic systemacity of discourse.
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